
1911 ULTRALIGHT HAMMER - WILSON COMBAT ULTRALIGHT
HAMMER

"Skeletonized" Design, Long-Wearing Steel

The last bit of extra weight has been stripped away for minimum weight and
faster locktime. Machined from A-2 tool steel or Stainless Steel and hardened
for superior strength and long life. Sear engagement hooks pre-cut to .020"
height and ground; ready to polish. Rebated width on half-cock prevents sear
nose damage. Combat-style spur is serrated for fast, easy thumb grip.
Narrowed body can't interfere with slide travel.

Attributes

Name: WILSON COMBAT ULTRALIGHT HAMMER
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965337002
Mfr. No.: 337B
Finish: Unfinished
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 874218001070

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: 1911 ULTRALIGHT HAMMER SICHERHEITSHANDBUCH
English: 1911 ULTRALIGHT HAMMER SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Español: GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MARTILLO ULTRALIGERO 1911
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MARTEAU ULTRALIGHT 1911
Italiano: GUIDA ALLA SICUREZZA PER IL MARTELLO ULTRALIGHT 1911
Norsk: 1911 ULTRALIGHT HAMMER SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Polski: INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA KURKA 1911 ULTRALIGHT
Suomi: 1911 ULTRALIGHT HAMMER TURVALLISUUSOHJEET
Svenska: 1911 ULTRALIGHT HAMMER SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Český: NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO 1911 ULTRALIGHT HAMMER



1911 ULTRALIGHT HAMMER
SICHERHEITSHANDBUCH
Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Ultralight Hammer von Wilson Combat entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und
Zuverlässigkeit zu gewährleisten. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, die
dir helfen, das Produkt effektiv und verantwortungsbewusst zu nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem sicheren Umgang und der Bedienung von Feuerwaffen vertraut bist, bevor
du dieses Produkt verwendest.
Behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen.
Halte Feuerwaffen jederzeit auf eine sichere Richtung gerichtet.
Bewahre Feuerwaffen und Munition sicher auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Abnutzung und Beschädigungen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den 1911 Ultralight Hammer nur mit kompatiblen Modellvarianten: Government, Commander
und Officers.
Stelle sicher, dass der Hammer korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen oder Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Installieren oder Anpassen des Hammers, um
Beschädigungen zu verhindern.
Trage immer geeigneten Augenschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Modifiziere den Hammer oder andere Komponenten der Feuerwaffe nicht, es sei denn, du bist ein
qualifizierter Büchsenmacher.
Bei einer Fehlfunktion sofort das Schießen einstellen und die Feuerwaffe auf Probleme überprüfen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Stanzwerkzeugs
und eines Hammers.

Installationsschritte:2.

Entferne den vorhandenen Hammer von deiner Feuerwaffe, indem du die Anweisungen des
Herstellers befolgst.
Vergleiche den neuen 1911 Ultralight Hammer mit dem alten Hammer, um die Kompatibilität
sicherzustellen.
Richte den Hammer mit dem Hammerstiftloch aus und setze den Stift vorsichtig ein.
Stelle sicher, dass die Haken für die Abzugsverbindung korrekt positioniert sind und die
angegebene Höhe von .020" haben.
Überprüfe, ob die verringerte Breite im Halbschlag ausgerichtet ist, um Beschädigungen der
Abzugsnase zu verhindern.
Sichere den Hammer und stelle sicher, dass er reibungslos ohne Behinderung funktioniert.



Nutzung:3.

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Hammer
richtig einrastet und freigegeben wird.
Überprüfe den Hammer regelmäßig während der routinemäßigen Wartung, um sicherzustellen,
dass er sich in gutem Zustand befindet.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle beim Schießen mit deiner Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Komponenten von Feuerwaffen im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren SupportTeam. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen bereithältst, um eine effizientere
Antwort zu erhalten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung
des 1911 Ultralight Hammers gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung in allen deinen
Aktivitäten im Zusammenhang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit und dein Engagement für
Sicherheit.



1911 ULTRALIGHT HAMMER SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Ultralight Hammer from Wilson Combat. This product is designed to enhance
your firearm's performance while ensuring safety and reliability. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to help you use the product effectively and responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and operation of firearms before using this product.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the 1911 Ultralight Hammer with compatible firearm models: Government, Commander, and
Officers.
Ensure that the hammer is installed correctly to prevent malfunction or injury.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the hammer to prevent damage.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Do not modify the hammer or any other firearm components unless you are a qualified gunsmith.
In case of a malfunction, cease firing immediately and inspect the firearm for issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.

Installation Steps:2.

Remove the existing hammer from your firearm by following the manufacturer's instructions.
Compare the new 1911 Ultralight Hammer with the old hammer to ensure compatibility.
Align the hammer with the hammer pin hole and insert the pin carefully.
Ensure the sear engagement hooks are positioned correctly and at the specified height of .020".
Check that the rebated width on halfcock is aligned to prevent sear nose damage.
Secure the hammer and ensure it operates smoothly without obstruction.

Usage:3.

Once installed, perform a function check to ensure the hammer engages and releases properly.
Regularly inspect the hammer during routine maintenance to ensure it remains in good condition.
Follow all safety protocols when firing your firearm.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout parts according to local regulations.
Do not discard firearm components in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please refer to the manufacturer's website or contact their support
team. Ensure that you have your product information ready for a more efficient response.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the 1911
Ultralight Hammer. Always prioritize safety and responsibility in all your firearmrelated activities. Thank you for
your attention and commitment to safety.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
MARTILLO ULTRALIGERO 1911
Introducción
Gracias por elegir el Martillo Ultraligero 1911 de Wilson Combat. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego mientras asegura la seguridad y la fiabilidad. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para ayudarte a usar el producto de manera efectiva y
responsable.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo y operación segura de armas de fuego antes de usar este
producto.
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén las armas de fuego apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena las armas de fuego y la munición de forma segura, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y sus componentes en busca de desgaste y daños.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la propiedad y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el Martillo Ultraligero 1911 únicamente con modelos de armas de fuego compatibles: Government,
Commander y Officers.
Asegúrate de que el martillo esté instalado correctamente para evitar fallos o lesiones.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o ajustar el martillo para prevenir daños.
Siempre usa protección ocular adecuada al manipular armas de fuego.
No modifiques el martillo ni ningún otro componente del arma a menos que seas un armero calificado.
En caso de un mal funcionamiento, deja de disparar inmediatamente e inspecciona el arma en busca de
problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y que el cargador esté retirado.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de punzonado
y un martillo.

Pasos de Instalación:2.

Retira el martillo existente de tu arma de fuego siguiendo las instrucciones del fabricante.
Compara el nuevo Martillo Ultraligero 1911 con el martillo viejo para asegurar compatibilidad.
Alinea el martillo con el orificio del pasador del martillo e inserta el pasador con cuidado.
Asegúrate de que los ganchos de compromiso del disparador estén posicionados correctamente y
a la altura especificada de .020".
Verifica que el ancho rebajado en mediocock esté alineado para evitar daños en la nariz del
disparador.
Asegura el martillo y verifica que funcione sin obstrucciones.

Uso:3.



Una vez instalado, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el martillo se
enganche y libere correctamente.
Inspecciona regularmente el martillo durante el mantenimiento rutinario para asegurarte de que se
mantenga en buenas condiciones.
Sigue todos los protocolos de seguridad al disparar tu arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia, consulta la página web del fabricante o contacta a su equipo de
soporte. Asegúrate de tener la información de tu producto lista para una respuesta más eficiente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Martillo
Ultraligero 1911. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad en todas tus actividades relacionadas con
armas de fuego. Gracias por tu atención y compromiso con la seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MARTEAU
ULTRALIGHT 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le Marteau Ultralight 1911 de Wilson Combat. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de ton arme à feu tout en garantissant sécurité et fiabilité. Ce guide fournit des instructions et
des lignes directrices essentielles pour t'aider à utiliser le produit de manière efficace et responsable.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'être familiarisé avec la manipulation et l'utilisation sécurisées des armes à feu avant d'utiliser
ce produit.
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Garde les armes à feu pointées dans une direction sûre à tout moment.
Range les armes à feu et les munitions en toute sécurité, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspecte régulièrement ton arme à feu et ses composants pour détecter l'usure et les dommages.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le Marteau Ultralight 1911 avec des modèles d'armes à feu compatibles :
Government, Commander et Officers.
Assuretoi que le marteau est installé correctement pour éviter les dysfonctionnements ou les blessures.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou de l'ajustement du marteau pour prévenir les
dommages.
Porte toujours une protection oculaire appropriée lorsque tu manipules des armes à feu.
Ne modifie pas le marteau ou d'autres composants de l'arme à moins que tu ne sois un armurier qualifié.
En cas de dysfonctionnement, cesse immédiatement de tirer et inspecte l'arme à feu pour détecter
d'éventuels problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil à poinçonner et un marteau.

Étapes d'Installation :2.

Retire le marteau existant de ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Compare le nouveau Marteau Ultralight 1911 avec l'ancien marteau pour vérifier la compatibilité.
Aligne le marteau avec le trou de la goupille du marteau et insère la goupille avec précaution.
Assuretoi que les crochets d'engagement du sear sont positionnés correctement et à la hauteur
spécifiée de .020".
Vérifie que la largeur réduite au demicock est alignée pour éviter d'endommager le nez du sear.
Fixe le marteau et assuretoi qu'il fonctionne en douceur sans obstruction.

Utilisation :3.

Une fois installé, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que le marteau s'engage
et se libère correctement.



Inspecte régulièrement le marteau lors de l'entretien de routine pour t'assurer qu'il reste en bon
état.
Suis tous les protocoles de sécurité lors du tir avec ton arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toutes les pièces endommagées ou usées conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les composants d'armes à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace
du Marteau Ultralight 1911. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité dans toutes tes activités liées aux
armes à feu. Merci de ton attention et de ton engagement envers la sécurité.



GUIDA ALLA SICUREZZA PER IL MARTELLO
ULTRALIGHT 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto il martello ultralight 1911 di Wilson Combat. Questo prodotto è progettato per migliorare
le prestazioni della tua arma da fuoco garantendo al contempo sicurezza e affidabilità. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo efficace e responsabile.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle corrette procedure di maneggio e funzionamento delle armi da
fuoco prima di utilizzare questo prodotto.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni le armi da fuoco puntate in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva le armi da fuoco e le munizioni in modo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e i suoi componenti per usura e danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il martello ultralight 1911 solo con modelli di armi da fuoco compatibili: Government, Commander
e Officers.
Assicurati che il martello sia installato correttamente per prevenire malfunzionamenti o infortuni.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione o la regolazione del martello per prevenire
danni.
Indossa sempre occhiali protettivi appropriati quando maneggi armi da fuoco.
Non modificare il martello o altri componenti dell'arma da fuoco a meno che tu non sia un armaiolo
qualificato.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente il tiro e ispeziona l'arma da fuoco per eventuali
problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi uno strumento a punzone e un martello.

Passaggi per l'Installazione:2.

Rimuovi il martello esistente dalla tua arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Confronta il nuovo martello ultralight 1911 con il vecchio martello per assicurarti della
compatibilità.
Allinea il martello con il foro del perno del martello e inserisci il perno con attenzione.
Assicurati che i ganci di ingaggio del percussore siano posizionati correttamente e all'altezza
specificata di .020".
Controlla che la larghezza ribassata in posizione di mezza percussione sia allineata per prevenire
danni alla punta del percussore.
Fissa il martello e assicurati che funzioni senza ostruzioni.

Uso:3.



Una volta installato, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il martello si impegni
e si rilasci correttamente.
Ispeziona regolarmente il martello durante la manutenzione di routine per assicurarti che rimanga
in buone condizioni.
Segui tutti i protocolli di sicurezza quando utilizzi la tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o usurate secondo le normative locali.
Non gettare i componenti dell'arma da fuoco nei rifiuti domestici ordinari.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o assistenza, fai riferimento al sito web del produttore o contatta il loro team
di supporto. Assicurati di avere pronte le informazioni sul tuo prodotto per una risposta più efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida sulla sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del martello
ultralight 1911. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità in tutte le tue attività legate alle armi da
fuoco. Grazie per la tua attenzione e il tuo impegno per la sicurezza.



1911 ULTRALIGHT HAMMER
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Ultralight Hammer fra Wilson Combat. Dette produktet er designet for å forbedre
ytelsen til ditt skytevåpen samtidig som det sikrer sikkerhet og pålitelighet. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å hjelpe deg med å bruke produktet effektivt og ansvarlig.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med sikker håndtering og drift av skytevåpen før du bruker dette produktet.
Behandle alltid hvert skytevåpen som om det er ladd.
Hold alltid skytevåpenet rettet i en trygg retning.
Oppbevar skytevåpen og ammunisjon sikkert, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig skytevåpenet og dets komponenter for slitasje og skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eierskap og bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk kun 1911 Ultralight Hammer med kompatible skytevåpenmodeller: Government, Commander og
Officers.
Sørg for at hammeren er installert riktig for å forhindre feilfunksjon eller skade.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller justerer hammeren for å unngå skade.
Bruk alltid passende øyevern når du håndterer skytevåpen.
Ikke modifiser hammeren eller andre våpenkomponenter med mindre du er en kvalifisert gunsmith.
Ved feilfunksjon, stopp umiddelbart og inspiser skytevåpenet for problemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og at magasinet er fjernet.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et stempelverktøy og en hammer.

Installasjonstrinn:2.

Fjern den eksisterende hammeren fra ditt skytevåpen ved å følge produsentens instruksjoner.
Sammenlign den nye 1911 Ultralight Hammer med den gamle hammeren for å sikre kompatibilitet.
Juster hammeren med hammerstifthullet og sett inn stiften forsiktig.
Sørg for at searengasjementshookene er plassert riktig og på den spesifiserte høyden på .020".
Sjekk at den reduserte bredden på halvmaskin er justert for å forhindre skade på searnese.
Sikre hammeren og sørg for at den fungerer jevnt uten hindringer.

Bruk:3.

Når den er installert, utfør en funksjonssjekk for å sikre at hammeren engasjerer og slipper riktig.
Inspiser regelmessig hammeren under rutinemessig vedlikehold for å sikre at den forblir i god
stand.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer når du avfyrer ditt skytevåpen.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller utslitte deler i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast våpenkomponenter i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller assistanse, vennligst referer til produsentens nettsted eller kontakt deres
supportteam. Sørg for at du har produktinformasjonen klar for en mer effektiv respons.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 1911
Ultralight Hammer. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlighet i alle dine aktiviteter relatert til skytevåpen. Takk for
din oppmerksomhet og forpliktelse til sikkerhet.



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA KURKA 1911
ULTRALIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kurka 1911 Ultralight od Wilson Combat. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia wydajności Twojej broni palnej, przy jednoczesnym zapewnieniu bezpieczeństwa i niezawodności.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia, które pomogą Ci
skutecznie i odpowiedzialnie korzystać z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady bezpiecznego obchodzenia się z bronią palną przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Trzymaj broń palną skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj broń palną i amunicję w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń palną i jej komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i użytkowania broni
palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj kurka 1911 Ultralight tylko z kompatybilnymi modelami broni: Government, Commander i
Officers.
Upewnij się, że kurek jest poprawnie zainstalowany, aby zapobiec awarii lub urazowi.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji kurka, aby zapobiec uszkodzeniu.
Zawsze nos odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni palnej.
Nie modyfikuj kurka ani innych komponentów broni, chyba że jesteś wykwalifikowanym rusznikarzem.
W przypadku awarii natychmiast przerwij strzelanie i sprawdź broń pod kątem problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek usunięty.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wbijania i młotek.

Kroki instalacji:2.

Usuń istniejący kurek z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Porównaj nowy kurek 1911 Ultralight ze starym kurkiem, aby upewnić się o kompatybilności.
Wyrównaj kurek z otworem na pin kurka i ostrożnie wstaw pin.
Upewnij się, że haki zaangażowania spustu są prawidłowo ustawione i na określonej wysokości
.020".
Sprawdź, czy zwężona szerokość na półzatrzasku jest wyrównana, aby zapobiec uszkodzeniu
czubka zaczepu.
Zabezpiecz kurek i upewnij się, że działa płynnie, bez przeszkód.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że kurek prawidłowo załącza i
zwalnia.



Regularnie sprawdzaj kurek podczas rutynowej konserwacji, aby upewnić się, że pozostaje w
dobrym stanie.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa podczas strzelania z broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów broni do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać odpowiednie metody utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy, odwiedź stronę internetową producenta lub
skontaktuj się z ich zespołem wsparcia. Upewnij się, że masz informacje o produkcie, aby uzyskać
bardziej efektywną odpowiedź.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie kurka 1911 Ultralight. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność we wszystkich swoich
działaniach związanych z bronią palną. Dziękujemy za uwagę i zaangażowanie w zachowanie bezpieczeństwa.



1911 ULTRALIGHT HAMMER
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Ultralight Hammerin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykyä samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja luotettavuuden. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta tehokkaasti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseiden turvallisen käsittelyn ja käytön ennen tämän tuotteen käyttöä.
Kohtele jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä aseet aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä aseet ja ammukset turvallisesti, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen osat kulumisen ja vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistusta ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Käytä 1911 Ultralight Hammeria vain yhteensopivien asemallien kanssa: Government, Commander ja
Officers.
Varmista, että vasara on asennettu oikein estääksesi toimintahäiriöt tai vahingot.
Vältä liiallista voimaa vasaran asentamisessa tai säätämisessä vaurioiden estämiseksi.
Käytä aina asianmukaista silmien suojausta käsitellessäsi aseita.
Älä muokkaa vasaraa tai muita asekomponentteja, ellet ole pätevä asekorjaaja.
Jos ilmenee toimintahäiriö, lopeta ampuminen välittömästi ja tarkista ase ongelmien varalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on ladattu ja että patruunapesä on tyhjennetty.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien puikkotyökalu ja vasara.

Asennusvaiheet:2.

Poista olemassa oleva vasara aseestasi noudattamalla valmistajan ohjeita.
Vertaile uutta 1911 Ultralight Hammeria vanhan vasaran kanssa varmistaaksesi
yhteensopivuuden.
Kohdista vasara vasaran pinnireikään ja työnnä pinni varovasti sisään.
Varmista, että searkosketuksen koukut ovat oikeassa asennossa ja määritellyssä korkeudessa
.020".
Tarkista, että puolikoholla oleva väli on kohdistettu estämään searnokan vaurioituminen.
Kiinnitä vasara ja varmista, että se toimii sujuvasti ilman esteitä.

Käyttö:3.

Kun vasara on asennettu, suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että vasara kytkeytyy ja
vapautuu oikein.
Tarkista vasara säännöllisesti rutiinihuollon yhteydessä varmistaaksesi, että se pysyy hyvässä
kunnossa.
Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia ampumisen aikana.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä asekomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Turvallisuuskysymyksissä tai avun saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän
tukitiimiinsä. Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa 1911 Ultralight Hammerin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus ja vastuu etusijalle kaikissa aseisiin liittyvissä toiminnoissasi. Kiitos
huomiostasi ja sitoutumisestasi turvallisuuteen.



1911 ULTRALIGHT HAMMER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Ultralight Hammer från Wilson Combat. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutvapenprestanda samtidigt som den säkerställer säkerhet och pålitlighet. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att hjälpa dig att använda produkten effektivt och ansvarsfullt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med säker hantering och drift av skjutvapen innan du använder denna produkt.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll skjutvapen riktade i en säker riktning hela tiden.
Förvara skjutvapen och ammunition säkert, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och dess komponenter för slitage och skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 1911 Ultralight Hammer med kompatibla skjutvapenmodeller: Government, Commander
och Officers.
Se till att hammarens installation är korrekt för att förhindra funktionsfel eller skador.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller justering av hammar för att förhindra skador.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du hanterar skjutvapen.
Modifiera inte hammar eller andra skjutvapenkomponenter om du inte är en kvalificerad vapensmed.
Vid funktionsfel, sluta skjuta omedelbart och inspektera skjutvapnet för problem.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och att magasinet är borttaget.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett slagverktyg och en hammare.

Installationssteg:2.

Ta bort den befintliga hammar från ditt skjutvapen genom att följa tillverkarens instruktioner.
Jämför den nya 1911 Ultralight Hammer med den gamla hammar för att säkerställa kompatibilitet.
Justera hammarens position med hammarens pinhål och sätt in pinnen försiktigt.
Se till att searengagemangshakarna är korrekt placerade och på den angivna höjden av .020".
Kontrollera att den rebatterade bredden vid halvkok är justerad för att förhindra skada på
searnosen.
Säkra hammar och se till att den fungerar smidigt utan hinder.

Användning:3.

När den är installerad, utför en funktionskontroll för att säkerställa att hammar engagerar och
släpper korrekt.
Inspektera regelbundet hammar under rutinunderhåll för att säkerställa att den förblir i gott skick.
Följ alla säkerhetsprotokoll när du skjuter med ditt skjutvapen.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller utslitna delar enligt lokala förordningar.
Släng inte skjutvapenkomponenter i vanlig hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras
supportteam. Se till att du har din produktinformation redo för en mer effektiv respons.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
1911 Ultralight Hammer. Prioritera alltid säkerhet och ansvar i alla dina skjutvapenrelaterade aktiviteter. Tack
för din uppmärksamhet och ditt engagemang för säkerhet.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO 1911 ULTRALIGHT
HAMMER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Ultralight Hammer od Wilson Combat. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vaší zbraně a zároveň zajistil bezpečnost a spolehlivost. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a směrnice, které vám pomohou efektivně a zodpovědně používat produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s bezpečným zacházením a obsluhou zbraní před použitím tohoto
produktu.
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte zbraně neustále namířené bezpečným směrem.
Uložte zbraně a munici bezpečně, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na opotřebení a poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte 1911 Ultralight Hammer pouze s kompatibilními modely zbraní: Government, Commander a
Officers.
Ujistěte se, že je kladivo nainstalováno správně, aby se předešlo poruše nebo zranění.
Vyhněte se používání nadměrné síly při instalaci nebo úpravě kladiva, abyste předešli poškození.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při manipulaci se zbraněmi.
Neměňte kladivo nebo jiné komponenty zbraně, pokud nejste kvalifikovaný zbrojíř.
V případě poruchy okamžitě přestaňte střílet a zkontrolujte zbraň na problémy.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a zásobník je odstraněn.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytlačení a kladiva.

Kroky instalace:2.

Odstraňte stávající kladivo ze své zbraně podle pokynů výrobce.
Porovnejte nové 1911 Ultralight Hammer se starým kladivem, abyste zajistili kompatibilitu.
Zarovnejte kladivo s otvorem na kladivo a opatrně vložte kolík.
Ujistěte se, že háčky pro zapojení spouště jsou správně umístěny a na stanovené výšce .020".
Zkontrolujte, že je zúžená šířka na polokusu zarovnána, aby se předešlo poškození nosu spouště.
Zajistěte kladivo a ujistěte se, že funguje hladce bez překážek.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že kladivo se správně zapojuje a uvolňuje.
Pravidelně kontrolujte kladivo během rutinní údržby, abyste zajistili, že zůstává v dobrém stavu.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly při střelbě ze své zbraně.



Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované díly podle místních předpisů.
Nevyhazujte komponenty zbraně do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte
jejich tým podpory. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro efektivnější odpověď.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání 1911
Ultralight Hammer. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a zodpovědnosti ve všech svých aktivitách spojených se
zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost a závazek k bezpečnosti.
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